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ο ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΟΣ έκδ.^ιται δις τής εβίομ.άϊος, την Τρίτην χαι το Σάββατον. I Coorbier Gbec parrait Icle mardi et sainedi de diaque scmaine. Le prix de Tabone* 

• Η τιμή -ή(ς συνδρομής είναι 24 Δραχ. χατ’ έτος προπληρωτέοι. — Π τιμή των χαταχωρή- ( de (ba(ih pnr a|b pnyabk>s d’avance.—Prix des insei lions, 3u lepta par ligne
σεων θέλει ε.σΠαι 3θ Λεπτά διά τόν ^'χον ύυ Τοίχε.ων. II συνδρομή γίνεται έν ΑΟήναις ι\ς j 5ο lettres.—On s’abonne. a Alhetiesa Tlniprimeiie Royalc; cliez les dircctcurs de Pus- 
•Χήν Βασιλ. Τυπογράφον* έντος δε τής Ελλάδος εις τούς διευΟυντάς των ταχυδρομε ων, χαι έκτος j fiut<clieur> ct chcz MM. les Consuls de Giece a fetranger.
βές τούς κυρίους Ελλην. Προξένους.

Der griecliischc Courier erscheint wceclicntlich zwcimal, am Dienstag und Samstag. ·“ 
Das jadirliclio Abonncnicnt bctriegl 2?j Draclunen Vorausbezaldung. Die In· 
serations-Gebuhr ist LO Lepta fur eine Zcile von 5o Letteru. “■ Man abonnirt sicb 
fiir Λ then in der S tantsbuebdrukerei, fur die Provinzen bei den reap. Poslbebcerden, 
fur das Ausland bei den k. grieeb. Consuln.
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ΤΡΙΤΗ 3 Αύγούστου. MARDI 15 Aout. DIENSTAG, 12 August.
io»o«sseos<>ilses»5>«iI»ost.sM«iia.is.s:ci«si J

Par ordonnance en date de 5 aoilt S. M. a nom · 
me Mr. Pantias A. Rally , son consul a Tabriz en 
Perse·

Par ordonnance en date du 6 de ce mois S. M. 
a nomnie Mr. Eugene Dutilh sonconsulaNewyork, 
Etats-Iinis d’Amerique.

—Le Roi anornme Mr. Constantin Oeconomos 
Archipretre el Oeconome, Commandeur de son 
oidre Royal du Sauveur.

— S. M. s’est pine aussi a nommer chevalier 
de i’oidre Royal du Sauveur,Mr. Wenceslas Ilarno· 
wski ancienaide de camp du prince Alexandre lly- 
psiianti.

Le Demarque
D. Kalliphornas.

Lecomitd medical 
jribmer, President, 
Bernard Roeser.
S. Bouros. 
Em. Traiber.

INLAND.
ATHEN, den 14. August.

— Διά διατάγματος ύπο τ,μ'οομτί'/ιαν 25 Ιουλίου ή Α. 
Μ. ·ζ;υδο'κϊ;σε νά ό'ιοοίογ τον Κ. Ευγένιον Δουτίλην Ποόςε-

•— Διά διατάγματος ύπο ήμ?ξ>ομΤινίαν 2γ Ιουλίου ή Α. 
Μ. εύτ,ρεστήβ'Λ νά άπονείμτ) τον γρυσοΰν σταυρόν των ιττ- 
ποτων του αύτοΰ τάγμ.ατος εις τον Κύριον Βενσεσλας Αρ· 
νόβσχην ποτέ ύπασπιστην τυυ μακαρίτου Αλεζανόρου ϊψη- 
λάντ.ου

-*— Διά διατάγματος ύπο ημερομηνίαν ο6 ΙουΤίου ή Α- 
Μ. εύηρεσττίθη νά διορίσρ Ταξια'ρχην του Βασιλικού αύτής 
τάγματος του Σωτγ,ρος τον Κωνσταντίνον Οϊκονόμον πρε- 
σδύτερον καί Ο κονόμον.

INTERIEUR.
ATHfiNES le 14 Aout.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ,
ΑΘΗΝΑΙ, τη 2 Αύγούςου

Le 3 du mois courant a 9 Retires du matin ιπή 
vov εις Νεοβύρακον των δμ,οσπο'νδων πολιτειών της Βορείου tremblemenl de terre assez fort quia dure i jmii 
Αμερικής. Inute a eu lieu dans I ville de Pyrgos, Mais il n’a eu

. I heuveusement d’autres suites, que la chute des toils
d'une maison quiblesserent legerementunefe.nme· 

Dans les environs de la ville des roebers se soni 
detaches de la montagne et la terre s’est ouverte 
dans chfferens endroits.

On nous ecrit aussi de Trichonie que ce meme 
jour, a lo Ireures du matin, tin trcmblement de 
terre avail eu lieu a Agrinium, qui avail dure Go 
secondes mais sans avoir occasionne aucun dom- 
mage.

— Dutch Ordonnanz vom 6. Aug. wiirde Herr 
E. Tutiidiszuni griechiscben Consul in New-York, 
in den vereinigten Staaten Amerika’s, ernannt.

— Am 3. d. Vormiltags gdir erfblgte ein hef- 
tiger Eidstossin Pyrgos, der· andeitbalb Minuten 
andauerte. Gluklicher Weise hatte ernurden Ein- 
sturz eines Daches zur Folge, welches ein Weib 
leicht verwundete. In der Umgegend der Sladt 
stiirzten Felsen von den Bergen, und an mehreren 
Orlen spalteie sicb die Erde.

t Man schreibt von 'Iriconia^ dass am naemli- 
chen Tage urn io Vormiltags gleicbfalls ein Erd- 
stoss in Agrinion verspurt wurde, dereine Minute 
la nil andauerte, aber keinen Schaden ■verursachte.

*) Wir iverden den gnecluechen und franzwsiscucn
ser Verhandlung in der n=echsten Nummer mitlheiUn.

La redaction du Courrier grec est price de vouloir, 
bien inserer dans son plus prochain numero la 
publication officiellc ci-annexee:
Charge de recuellir du Sr. Bogdan Avramjtu 

qn’on suppose demeurer actuellement en Greet, 
uu lemoigmige necessaire pour la decision d une 

I cause d’heritage, pendanle devant les tribunaux de

La commission Sanitaire d’ dthenes et du Piree. 
Seance du 23 juillet ( 4 aout), iSSy.

La commission Sanitaire ayant ete invitee par 
Air. Vlachouizi a declarer si la partie basse de la 
ville d’Alhenes est aujourd’hui aussi saine que la 
partie haute, a mis cet objet on deliberation. En 
consequence ellea decide que bien que lepidemie 
qui regnail dans cette ville pendant I’annee i835, 
se fut montree plus maligne dans la parlie bas
se de la ville, a cause des marais qui I’avoisinaient, 
cependant ces marais ayant ete desseches depuis 
par les soins du gouvernement, la partie basse de 
la ca pitale a ete des lors aussi saine que la par tie 
haute,

Athenes le n7 juillet (8 aout) io3y.
Le gouverneurd’Athenes 

C. Axiolis.

Nr. I76.
Das Zuchtpolizeigericht in Alhen

Besteliend ausdem Praesidenten N. Flogaitis und 
den Richtern D. N. Nullas, Ch. Zotos, Ch. Auge- 
rinos, Unlersuchungsrichtcr, und A. Belisarios ver- 
einigte sicb in ceffentlicher Sizung, um in Gegen- 
wart des Staatsprokurators S, P. rriantapbylis, un 
des Gerichts^chreibers D- G. Antonopoiilos u er 
folgende Klage gegen Const. Sakellaropulos, 
anlworllicheti Redakteur des Journals die HofJ-

— Seit cinigen Tagen belindet sicb in der 
Hauptstadtein beruhmter Reisender,Herr Hedem- 
borg aus Stokholm, Professor der Naturgeschich- 
te. So wie wir hoeren, hat derselbe in fruhen Jah- 
ren sein Vaterland verlassen, und brachte iiber i5 
Jahre mit Reisen im Innern von Afrika zu, wo er 
so gliiklich’war, Gegenden zu besuchen, die den 
Neueren gaenzlich unbekannt sind. Erist nunmehr 
auf der Riikkehr nach seineni Vaterlande, in das 
er einen Sehaz interessanter und lehrreicher No- 
tizen und eine ausgezeii linele Sammlung im bache 
der Naturgeschiclite einfiihrt. Herr Hedemborg 
hat auf seinen Reisen viele. Miiliseligkeiten ertra- 
gen, cleren Spuren sicb selbst in die Phisiogno- 
mie des Reisenden eingepraegt haben.

Ή daidvreicwv ΕΛΛηηκοϋ Γαχυ^όρου παρκαΛεΐ- 
ται m καταγω^ση εις tr τωκ προσεγωκ γΰ.ί.Ιωκ της 
τητ επιαυναπτορέκητ επίσημον εΆοποιησιι. 
Επιφορτισθεν νά λαόν) παρά τού Κ. Βογδανου Α,βραμι- 

ττ,, δστι; υποτίθεται δτι διαμένει τίδη εις την Ελλάδα μαρ
τυρίαν άναγζαιαν διά την περί κληρονομ.ικη; τινο; ύπούε- 
σεως εκκρεμούς θύτης, παρά τοϊς έν Τίργεστιω^Δικαστηρι- 
Ο’.ζ άπόφασιν, το έν Μαυπλίω Αυστριακόν Προξ,ενεϊον προ- 
σκαλει-χον ρηδέντα Βόγδανον Αβραυ.ίτην νά γνωστοποίηση 
ε’ς αύτο την ενεστό>σα.ν διαμονήν του όπως δυνη6η να συ- 
νεννοηΐΐη μετ’ αύτοΰ περί τής προκειμενης ύπο'Ιέσεως.

— Διά διατα'γματος ύπο Ημερομηνίαν aS Ιουλίου ό Βα
σιλεύς ηΰδόκησε νά διοριση τον Κύριον ΙΙαντιάν Α. Ραλην 
ΧΙροζενον της Ελλάδος εις την Ταυριδα τής Περσίας.

— Durch Ordonnanz vom γ. August geruhte 
Se. Maj., den Presbiter, Herrn Constantin Oekono- 
mos, zum Commandeur des Erloeserodens zu er- 
nennen.

— Durch Ordonnanz vom 8. August geruhte 
Se. Maj., dem Herrn Wenzeslaus Harnowsky, eh- 
mals Adjutant des seligen Alex. Hypsilanti, das 
goldene Rilterkreuz des Erloeserordens zu verlei- 
hen.

— DurchOrdonnanz vom 5. August geruhte Se. 
Maj., den HerrnT. A. Rallis zum griechiscben Con
sul in Tauris in Persien zu ernennen.

___ Την 3 τού τοέγοντος εις τάς 9 μεσημβρίαν συ
νέβη σφοδρός σεισμός εις Πύργον, δ’ιαρκεσας I — λεπτόν. 
Κατ’ εύτυγίαν όμως έπε'φερε μόνην την πτώσιν μιάς ςέγης 
ήτις έπληγωσεν ελαφρώς μίαν γυναίκα.

Εις τά περίχωρα τής πόλεως βράχοι απεσπασθησαν αττο 
τά όρη, καί τό ’έδαφος πολλα/ού εσγμσθη. ,

Γράφουν έκ Τριγιονίας ότι την αυτήν ημέραν περί τας 
Ιο π. μ. συνέβη επίσης σεισμός εις Αγρίνιου, διαρκέσας I 
■λείττάν, άλλα δεν έπέφερεν ούδεμια.'» ζημίαν.

URTHEIL
des Zuchtpolizeigerichts in A then in der Sache 

des verantwortlichen Redakteurs der Hoff- 
n u n g. *)

0 Δήμαρχος,
d. Kaddufpovac.

Βί.τμερ πρόεδρος 
Βεμνάρόος ίΡέί,ίζ:> 
"1 Βοΰρος, 
Εξ>γ. ΤραΙμπερ.

ΒασιΛικη ’Επιτροπή των Αθηνών και του Πειραιώς. 
Συνείριαπ; ικ α3 ’Ιουλίου iSSy.

0 Κύριος Βλα/ούτσης έπρότεινεν εί; την επιτροπήν νά 
γνωμοδότηση ά.ν τό κάτω μέρος τής πόλεως είναι επίσης 
τώρα ύγειηνόν καθώς και τδ άνω. Η επιτροπή σκεφθεισα 
περί τούτου έγνωμοδότησεν ότι, μ’ όλον οτι ή έπισκηψασα 
χατά τδ 1835 έτος 'επιδημία έφάνη δεινότερα εις τδ κάτω 
μέσος τής πόλεως ές αιτίας τής γειτωνίας των έν τω έλαι- 

ελών, μ’ ολον τούτο άφ' ού ή Κυβέρντσις έφυόντισε καί 
έξηθάνθησαν τά έλη ταύτα, τδ κάτω μέρος τής πόλεως φαι 
ν.εται άπδ τότε επίσης ύγειηνόν καθώς και τό άνω.

Εν Αθη'ναις, την ay Ιουλίου 183y.
0 Διοικητής Αττικής,

Κ. Αζιώτης.



ΕΞΩΤΕΡΙΚΑ.

■οϋύ\ σα·

Trieste, le consulat d’Autriche a Nau pl ie invite le 
dit Sr. Bogdan Avrainitti a faire connaitre a ce 
Consulat son sejour actueJ, afin qu il puisse semet- 
tre avec lui on relation dans le but sus-indique.

— Un voyageur Suedois ires distingue est arrive 
depuis quelques jours a Athenes;—cest Mr. He- 
deinborg de Stockholm , protesseur d histoire na
turelie. On nous a assure que parti jeune de son 
pays il a passe en voyagcant plus de quinze annees 
dans i’interieur de I’Afrique et qu’il a etc assez 
heureux pour arriver a des contre'es inconnues 
jusqu’ici aux Europeens. 1! retourne maintenant 
dans sa patrie qu’il va enrichir d une foule de notes 
des plus remarquables sur ses voyages et d’une bel
le collection d’objets d’histoire naturelie. Mr. He- 
demborg est cependant a ce qu’il parait las des vo
yages et la fatigue et meme 1’abatlenienl se tra 
liissent sur son visage.

__  Πρ6 τινων ή'χερών εύρισκεται εις την καθέ^ραν πε
ριηγητής Σρυεδος έκ των ^ιακεκρψψ.ένων ό Κ. Ε^εμβοργ 
εκ του Στοκόλρου, Καθηγητής της φυσικής ιστορίας. Επλη- 
ροφορη'θηρεν ότι άναχωρη'σας πολλά νέος άπό την πατριόα 
του άιέρεινε υπέρ τά δεκατρία κυρίως έιη π-ρι'ηγο’-ψ-ενος τα 
ενδότερα τής Αφρικής οπού εύτύγησε νά έπισκεφθή ρ.ερη 
πάντη άγνωστα εις τούς νεωτέρους. Επιστρέφει δε ήδη εις 
την πατρίδα του είσάγων πλούτον περιεργίον και δι
δακτικών σημειώσεων και ώραίαν συλλογήν αντικείμενων 
τής φυσικής ιστορίας. 0 Κ. Εδεμ.βοργ είναι εν του.οις α- 
πηυδισμένος από τα ταςείδιά του καί εις την φυσιογνωμί
αν του αυτήν φαίνεται ε’ντυπωμένη ή κούρασις.

riling, welcher nebst seinem Anivalte dem Advo- 
katen P. Argyropulos persoulich erscbien, zu er· 
kennen.

Const. Sakellaropulos, verantwortlicher Redak- 
teur des Journals, die Hoffnimg, hat inderNum- 
mer 56 — Sy vom 2.(r4·) Juni 1. J· des Journals 
die Hoffnimg folgende Ausdriike gebraucht.

Pag. 2 45. r z T 1 7
» In diesem Contrakte, der aut 4 Jahre auge- 

sclilossen wurdp, versprach ihm der bayerische 
Hof, wir wissen nicht, aus welclier Maclityollkoni- 
menlieit (sicker aberohneVorwissen Ottos) nebst 
andern auch die Leitung des griechischen Mini- 
sleriums und des Kabinels Otto’s, d. h. die Lei
tung von Menschen, welche sein Vater ihn ncethig- 
te, von dort roil sick zu nehmen, als Lente die ge- 
eignet waren, ihm in der Verwaltung des Landes 
nuzlieh zu sein ; in der That aber begleiteteo. sie 
ihn mil der Instruction, die Handlungen und das 
politische Benehmen Otto’s und seines Premiermi
nisters, den der bayerische Hof nock immer wegen 
seiner fruhern liberalcn Gesinnungctl ini Veruach- 
te hat, auszuspioniren und dem bayeri»chen Hofe 

initzutheilcn.w
Pag. 248- »Wir sagen einefremde Gewalt nnStaate, 

denn wiilirend Otto auf dcin Throne der Hellenen 
sizljbefindet sick d ie Loecks te un verant wort licit e Ad
ministration in den Hamden einiger unbedeutender 
Menschen Bayern’s, die von deni bayerisclten Hofe 
in der Absicht geschikt warden, hciOito die Spio- 
nen zu inaclien, und so oft er gegen die von detn 
baeyrischen Hofe ihnen gegebenen. Instructionen 
handelt, es dort zur Anzeige zu bringen.ee

Pag.aAft. «Gnecbenland yvird also von dem Koe= 
nige von Bayern regiert.w.

Welter auf P. 24$· "Wenn. wir nicht von Bayern 
regiert wiirden, koennie dannje unser Koenig den 
Rcprasentantcn eines Fiirlsen annehmen, welclier 
cs wagt, in Griechenland zu befehlen, Spione in 
Griechenland zu unterhalten, Scandal im griechi
schen Staate zu erregen, und dem griechischen 
Volke beweisen zu wollen, class sein Koenig unfa- 
hig sei, da er die unbecleiitendsteii Schreibes; 
Bayerns bedarf, um seinReich zu regieren?»

Der Staatsprokurator an diesem G^nchtshofe 
hat durch seine Ladunsgordonnanz sub Nr'. 24q5 
voin 4. 1. M. den vcraulvOrllichen Redakteur tier 
Hofhiung, G. Sakellaropulos, unmitteibar in die Au 
dieuz geladen, um naeh den Artikeln 1 38 und i58. 
des Strafecdex, in Zusammensfcellung mit Artikel 
344 dessclben Codex, abgeurtlieill zu werden. 

J Die Ladungsordqnnanz vvurde gehcerig zuge- 

Srnyrne, 17 Jnillet. Correspondance particulifrre.
Le Capitaine Lambro Kutzouli de la Bombarde grecque «teThe- 

ologue « parti de Saloniqne le 5 et se di”igeant ici a etc rencontre 
le 8 atix enviionsdii Mont Athos par tin 'Irate de pirates. Ils etaient 
au nombie de 1(> et d’apris les renseiguenient dounes par ce Capi- 
taine ils paraissaient par leur accent aiusi que par leur costume e- 
tre de la Roni elie. ils Tout for (cment mallraite lui et un de ses mate 
lots pour les obliger a declarer s’il y a vait des foods en especes dans 
le bailment. J.

Le Capitaine voyant qu’ils se disposaient a jeter dans la mer 
toute la cargaison consistant en peaux, dans 1’espoir de parvenir a 
trouver I’argent et qu ’its commencaient h faire subir la question a 
tout les gens de '.’equipage, s’empressa de leur offrir volontaire- 
ment tout ce qu’il avail en especes et dont la soimne montait a 
7/,00 piastres turques ; en .les recevant ces forbans lui laissereat 
toute liberie des’en aller avec son I,Aliment.

Deux navires out fait voile il y a quelqucs jours du port de 
Srnyrne pour les parages de la Macedonia ma is les capita'mes ayaiq 

ete informes a micbemin de I’apparition des pirates, par une go- 

eletle grecque a la quelle -ils avaient donne la chasse ont cru pru
dent de’rebrousser cheinin sans accomplir leur voyage.

La n ouvelle rdpttu^ue de cette ppparitjon de pirates a mis nos 
capitaiiies ici dans la plus grande perplexite. Mais il est a esperer 
que cat etat de choses ne durera pas et que les deux gouverne- 
ment interesses de la Grece et de la T urquie, preudront de prom
pies mesures pour Γextirpation d’un fleaii qui oppose les plus grands 
obstacles aur progres du commerce et de la navigation de ces 
Elats respectifs·

1 8 jnillet.
I Nous venous d’apprendre de Cydonie que la P.orle a prisla re- 
I solution d’enroler dans ses troupes regulieres Lsjeunes greases 

rayas depuis I age’de 12 a celurde-14 aus, niais 'qua penie cette I 11. · V „ ·" o—-··■»'-

nouvelle fut elle repandue, une foule de ces jeunes gens saisis I aus ί^ΠΙ ZeugniSSe liber die ZllStellung
de frayeur s’enfuirent ca et la sans que Γαυίαϊιό nit fait le moin^ VOnl ersichtlicll ISt.
dre mouvemeut pour arrmer eette desetiom Nous apprenous e D'-r AngeklaglP tVUl’de vor dem Gerichte be- 
gulement que 1’oidre de recruter ces jeunes gens « ete trans mis a ('’<<§<-, «nd gestaild ein, daSS der in den Nummem 
'I’eMcdys, Lemnos et Milylime ^t que 1’ou avail meme tiainc en 
prison dans cette dennere de quelques recalcitrans qui ont ete sur 
pris vouloir faire cchapper leurs’fiis. Le bruit court que cette 
ordonuance recevra dans noire ville aussi son application ct que 
1’on eii cspere, aiusi que pour les autres provinces interieures de 
I’Asie Mineure, des icsultats plus satisfesaus puisqu’il n’y sera pas 
aussi facile aux lecrues de s’cebapper furtivement comnie ailleurs.

La ].estc qui pendant I’annee derniere et actuelleinent parcourt 
tops les villages en y exercant jndistinctement ses ravages parmi 
les Chretiens et les Ottoman^, a oblige le plus grand 1,ombre des 

premiers a clierclier un refu ge dans les niontagnes· et a y passcr 
leur v.e sous des tente s. On assm e que dans plusieures provinces 
on ne trouvcrait pas de bras pour recueillir la niOisson.

Le gouverneur de MityUue a recu, dit on , 1’ordre d’enrAler 
loo soldats paimi les habitans ottomans de File et So parmi les 
g lees rayas. O11 dit en outre que noire gouverneur a deja entre se 
mailss cet ordre du recruteinent.

Salonique, 17 juillet.

Izid Pacha lieutenant de Moustapba Pacha est arrive le 14 dans 

none ville et Ie leudemain mime il prit possession de sa ch u-ge 
avec les bonneurs usites. 11 recut apt is son installation les vi 
sues du coips Cousulaire et leur a annonce que son chef allait bi- 

entot arriver de Constantinople aceompagne d’une petite flotille 
cons.st.mt en divers Mtunens et barques canonieres.

On c .t que le lieutenant fera pa. mi nous un long sejour, par la 
ratson que Moustapba Pacha se.a oblige la plupart du limis d’etre 
abseu pour v.s.ter en persom.e les divers dipartSnens places sous 

b,e‘i de - -

Εξωτερικά, ιδιαιτέρα άνταποκριοι;. ΣιτύρνΤί 5 ’Icu7,iot>.
Ο πλοίαρχος Λάυ.προς Κατσούλ-Λ; τή; Ελληνική; Βορ-βαρδα; 6 Οεολογο; 

άνα/ωρτ,σα; άπό ©εσσαλονίκτ,ν τήν 24 ’Ιουνίου καί SiEuOjvo'g.-vo; ενταύθα 
τν,ν 2; του ϊίίρυ u./no; ένυρ-νώΟη άπό [λίαν πειρατικήν τράταν τήν οπο.- 
αν άπήνττ,σεν έξωθεν τοϋ άγιου όρους.

Οίπειραταί όεκα εξ τον άριΟυ,ον οίτινε; κατά τήν όυ.ολογίαν τοϋ πλοι
άρχου ε’φαίνοντο εκ τή; πριφορρι; καί τής ΝιΤήΛασΐκς των ρ υαελιώται 
καΰυπεβαλον ι.ί; οατϊ.ισνΛρια αύτον καί ένα'τών ναυτών του ό'ια νά τού; 
ύποχρεώσωσι νά όρολογ'Ζτωσιν εάν έχωσι χρήυ.ατα. Ο πλοίαρχο; β/.επων 
ότι οί πειοαταί ήτοιυ,αζοντο να ρ.ψωυυ εί; τήν θάλασσαν το φορτιον τον 
συγκείμενον από άροΊ'ερρ.άτα ό'ια να κάφ.ώσίν εξετάσει; προ; άνακα/.υ- 
ψιν χρτ,αάτων καί ότι έπεχ,είρησαν νά ύποβάκλωσιν εί; τά αύτά βασανι

στήρια και όλον τό π/ήρωυ.ά του, τοϊ; προοεψερεν όσα
είχε χρήαατα συυ.ποσούΜ.ενα εΐ; γροσια 74οο άτινα λαβόντε; ο.υτοι αοή- 
καν έλεύΟερίι καί τό πλοϊον και τό φορτίου του.

Φήυ.ν, όΓιείοΟτ, ενταύθα ότι πειρατικά πλοιάρια έβύϋισαν αϋτανίρον εν 
ΕλλΤινικόν κοτερον τό όποιον ήτον ώ; λεγεται έξ Υό'ρα; Λοτι καί έπολε’- 
ρ,γ,σε |ύ τούς πειρατά; καί εφόνευσε τινα; έξ αύτών.

Προ τινων ήυ,ερών εξε’πλευσαν τοϋ λιροε'νο; Σρ.ύρνν,; άύο Ελληνικά πλοία 
ΛευΟυνόρενα εί; τά παράλια τή; Μακεδονία; καί τών όποιων οί κυβερ
νά,ται πλήροφορζΑίντε; τά περί πειρατεία; κατά τόν ό'ιάπλουι των ar.o 
ρίαν ίολλτ,νικήν γολέταν καταδιωχτεί ταυ από πειρατά; ήναγκάσΟοσαν 
νά έπανέλϋωσιν ενταύθα χ.ωρίς να έκπλν,ρώοωαι τό-ταξείδιόν των.

ή περίτών πειρατών διαδοΟεΐσα φήυ,τ, έφερε τού; ενταύθα πλοιάρχου; 
ρια; εί; τήν (ν.εγαλΛτέραν άιατ,-χανίαν, έλπίζεται δε ότι καί ή έίλτ,νική 
ΚυοέρνΛσι; καί ή ύϋωαανική θέλουν λάβει τ’ άνήκοντα [λίτρα πρό; έξόν- 
τωσιν τών πειρατών καί έξάλειψιν τοϋ οεινοϋ τούτου τό όποιον γ-ίνεται 
[λίγα προσκουρια εί; τήν πρόοδον τοϋ εμπορίου καί τή; ναυτιλία; άιαφο- 
τέρων τών εθνών.

(1. ι’Ιουλίου.
Κατ’ αύτά; έφΟασαν ειδήσεις από Κυδωνιάς ότι ή Γύζ,λή Πόρτα άπε- 

φάσισε νά καταγράύτι εί; τό τακτικόν ττ,; τού; νέου; ραγιάδα; Ελληνα; 
άπό 12 [λε'χ.ρι 2.j ετών ,υ.όλι; ή είδν,σι; αΰττ, διεδο’Οή καί π/.τ,Οο; ϊκ τών 
νέων τούτων δέιλιάσαντε; άνεχ.ώρτ,σαν τήδε κακεϊσ’. ή δέ εξουσία δέν 
έ'καριε κάνέν κίνπρια κατά τή; τοιαύττ,; άποδτ.ΐλίας.

Επίσης βεβαιοϋται ότι εί; τήν Τένεδον Απρινον καί Μιτυλήντ,ν ή άνωτέ- 
ρα διαταγ'ή ΐρχ.ισε νά έκτελήται καί προσέτι εί; τήν τελευ ταία· 
νήσον εφυλακίσΟησαν τινέ; οΐτινε; έπροσπάΰτ,σαν νά φυγαδεΰσουν 
κνα των. Η αυτή φήμη διεδόΟη καί ένταϋΟα, καί ότι εί; τό έσι 
τή; ανατολή; μέλλει νά ένεργτ,Οή ή διαταγή αΰτη εΰκολώτερον 
δυνααένων τών νέων νά φύγωσι λαΟραίω;.

Η περσινή καί έφετεινή πανώλτ,ς ή'.-ις επιπολάζει έν γένει εί; όλα τά 
χωρία καί ή Οραϋσις τήν όποιαν έ'κααε και κάικνει εί; τού; χριστιανού; 
καί όόωΐλανούς έοίασαν τό πλεΐστον [λέρο; τών πρώτων νά στήσωσι σκοι
νάς εί; τά όρη καί ώ; λέγεται, εί; πολλά; επαρχίας ούδέ χεΐρε; εύρίσκον.· 
ται διά νά Οερίσωσι τού; δτ,υ.ν;τριακού; καρπού;.

Πληροφορονυ.εΟα ότι ό Τοπάρχη; Μτ,τυλίνη; διετάχ,ϋη νά στρατολογή- 
m άπό [λέν τού; όΟω[Λανο’υ; too στρατιώτα; άπό δέ τού; ραγιάδα; 
ίολλτ,να; πεντήκοντα. ΜανΟάνορ.εν ότι ή περί νεοσυλεξία; διαταγή αυτή 
εφΟααε καί εϊ; τον ενταύθα ΔιοικΛτήν αλλά δέν έβλήΟη άκοριτ, εί; ένέργειάν.

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ ly ’Ιουλίου.
Κατά τήν 14 τρέχοντος έφΟασεν εί; τήν πόλιν αα; ό Ίξέτ Πασσα; το- 

ποτηρητή; τού Μουσταφά Παασά καί τήν έπιοΰσαν ίαβήκεν άυ,έσως. εί; 
τη·' Ενέργειαν τών χρεών του [λέ τά; συνήΟει; τιαά;. Μετά τήν έγκα,θύδρι- 
σίν του έδέχΟκ τά; επιστέψει; τών ενταύθα Προξένων καί’ ά.ήγγειλεν ότι 
ό Μουσταφά Πασοά; .θέλει έλθει ε“ντό; ολίγου έκ Κω'νσταντινουτ.όλεω; συνο- 
δευυ,ένος άπό οθωμανικόν στολίσκον συγκείμενον άπό διάφορα πλοία καί 
τινα; κανονοφο’ρου;. ψέγεται ότι ό τοποττ,ρητή; ουτο; θέλει είσΟαι διαρ

κής ενταύθα καθότι ό Μουσταφά Πασσα; ή θέλει εύρίσκεται τόν πλειότε- 
ρον χρόνον απών έπισκεπτόμενο; αύτοπροσώπως τά ύπό τήν διεύΟυνσίν 
του τμήματα, ή θέλει εδρεύει εις ’Ιωάννινα ώ; μέρος κεντρικώτεοον. 
«λλα τούτο είναι άκόμη άγνωστον.

ΠΡΕΒΕΖΑ 7 ’Ιουλίου.
ύ Αίμον Πασσα; έπιστρέφων άπό Μπεράτι εί; Ιωάννινα έ’λαβε καθ’ 

όδόν Σουλτατικόν διάταγμα δί ου μετατίθεται εί;τήνΣατρο 
Λδριανουπολεω;, άντι.οαΟίστα-αι δέ εί; τόπον αύτρϋ ό άχρι · 
τραπεύων άύ-όΟι Μουσταφά-Πασσά: ποτέ έξ απορρήτων ( Σ',, 
του Σουλτάνου· επειτα ,δέ χρημάτισα; καί σατράπη; τής Θεσσα

Λεγεται ότι ή αίφνήδιο; τού Εμίν Παστά μετάΟεσι; εί; Άδριανούπολιν 
επτ,γασεν εκ του on Οελει ό Σουλτάνο;’δ4 τά; γεννηΟείσα; έσχάτω- ύ-ο 
ψιαςναεχηει; μ’-γαλοπολ.ν πληοιάζουσαν τή; πρωτευούση/χαί εί- 
όποιαν έ'πεται άκομη, να εύρι>«νται ).ε:ψΧ(Χ Γ.κν.σταρισαοΰ ά,δρα 
του οποίου τήν άφοσιωσιν και άνδρείαν .έχει πεποίΟ,-,σιν.

Ο Εμίν Πασσα; εφύασεν εί; ’Ιωάννινα κατά τήν π='μπ-ην τοϋ 
το; μέ δύο μόνα τάγματα τρϋ στρατεύματό; του τοϋ όποιουτό 
μέρο; έρχεται έπιμένω;, άφίσα; τήν ’Αλβανίαν εί; τήν αυτήν κατάσ-σ'' 
σιν εΐ; τήν όποιαν εύρίσΛετο καί πρό τή; εκστρατείας του ταύτης. Λε^ε 

ται δέότι ταχέως αναχωρεί διά τήν νέαν του Οέσιν ό άχρι τοϋδε Κ,-' 
μακάμη; ’Ηπείρου καί Θεσσαλία; Άχμέδ Άγά; έπεκυρώΟη προσωρίνώ- 
ώ; τοιοϋτρ;, παρά τοϋ Μουσταφά Πασαά του νΰν Σα-ράίου τών έ-ά^ 
χιϋ.ν τούτων. ‘·α?·

ΠΡΕΒΕΖΑ^!8’Ιουλίου. Τό πρό; τον Εμήν Πασσα Σ-.υλτανικύ, διά 
γμαδι ευ όυτο; μετατίθεται εί; τή; Άδριανουπόλεως καί Φ.λιππουπέ 
Μως τήν Σατραπείαν λαγάνων τεσσαράκοντα στρατιά τάτίλατα ■ 

' J saire car a

Preveza 18 juillet. ’ ’
Le firman par lequel Ie Sultan appelle Emin Pacha aux P, 

chahksd Amirinuple ct Pl.ilippopolis, en placaut quaraute bar Ϊ’ 

Ions sous ses ordres, abonde en eloges et ea assurances 11,’ 
de faveur et de consideration. Emin Pacha y est en<l itllses 
gardien et.le satelite de la personae sacree de Sa Maiesrb Ι31’1^ e ι’θ

Il a I’orciia d’attendre en Epire et en Tliessalie Farrive'e de θ 

successes Mustapha Pacha, sous le gouvernement clUque) le 
lenient de Salomque vnmt i.uss. d’etre place. Cette prolongation de 

son sejour personnel dans ces provinces etait d’allleurs trbs necp 

saire car a peme son depheement euil-il comm que de nouyeaux 

vom 5. d. M. ersichtlich ist.
Der Antieklagte wurde vor dem Gerichte be-

56 und 5y der Hoffnung vom a. [14 ] 3uni 1. J. 
emhakene Artikel ihmzugehoere. Er behauplete. je- 
doch, class die in diesem Artikel enthalienen Aus- 
d trike weder gegen die Person Sr. Maj. des Koenigs, 
nock gegen die griechische Regierung gerichtet 
Mceren. ’ . , ·

Nach Vernehmung des Slaatsprokurators, wel- 
cher darauf antrug, dass der verantwortlicbe Re- 
dakleur des Journals die Hoffnung als schnldio· 
erklaert werde, die Person des Koenigs von Grie- 
chenland beschimpft und diese sowohl als die 
griecliische Regierung geschmalit zu haben·

Nack Vernehnnmg des Amvahes des Ano-ekla^ 
ten, welcher darauf antrug, dass derselbe von der 
i itu zur Last gelegten Beschuldigung aus dem 
Grunde frei gesproclien werde, weil die in der σ6- 
nanntenNummerder Hoffnung enthalienen Ans- 
druke weder gegen die Person des Koenigs von 
Gnechenland, noch gegen die griechische Regie
rung, sondern gegen die bayerische Regierung ge
richtet seien; s & b

i a?r’1In&’ c^lss die in den erwahnten Scezen 
nnil ol. ' des Jouruales die Hoihiung
iTehTp L ? A118rt,ife’ weSe» deren de·-vcraniwort- 
wir ) i C ? <tteUr <ier hoihiung gerichtlich verfolgt 
«on J clurcbaus »'cht auf die geheiligte Per- 
imi’iuvv der Griechen beziehen, sondern 
tenrien r?’ Γ ί11'3 .f,eiU ganze« «bige Stcze enthab 

;!ir1<IeU,licb Hervorgehb dass der er- 
Alai. denlV '* ein$n.andern Gegenstand als Se. 
Wurde dn°n!g V°1n ^l ieclienland angreifi, und die 
des ^“verlezholtke^ u. tlieUnablJngigkeil
des Koentgs mit groSseni .
«En lwdegiing, dass niir dmeh den lexteu der 

n et wa- inten vier Sicze die griechische Regie- 
run& 8esc miaht wird, weil der Ausdruk : ff'enn 
(in nic/il eon Bayern regiert wiirden, kcenntc danr 
je unser Kxenig den ■Reprcesentanten eines Jdi'u'sten
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Jfnples. 2 juillet. Le depart la Heine clouairiere des deux Si 
dies n’avait ete que niometitancment differe. g. M. a quilte cctte 
capitals eii parfaite etat de sAnte le 3o juin se dirigent voie de tere 
a fl/anfredonia dans les Pouilles d’oti clle ponrsuivra par nier 

son voyage a I’elranger.
Mr. le Baron de Sniuckler a suivi S. M. nialgi e sa douleurpoiir 

la perte qu’il venait de faire de son epouse.
Le nombre journalier des altnques de cholera s’est elev<5 de- 

puis le 1 jusqu an 4 juillet de 8oo a looo et dcpuis ce jour t! a 
ditninuc de loo par jour jusqu’au (>. Snr ccs entrefaites out etc at- 
taquees et sont dcicedees les personnes marquantes qui solvent. Le 
Due de Corigliano, toute sa famille et loos les gens de son 
service. Le Prince de Fondi; Le Due d’Aquina; La duchesse de 
St. Ί heodore, sa lille el sa belle Clle.

13 juillet.
I La Legale Napolitaipe « La Partenope » a quilte bier la rade

Privat - Correspondenzen.
— Snapma^ l^.Juli. Dee Gap'ncen Lampros Kazaili, Commwj

■αι στρατιωτική Γραο.ο.ή τεβεΐσα εΰ 
ί περψ.ενου.=Ί·ίί·Λ •ιεωτίρα, 
ώστε να ιΤώσωίΐ χώραν ιό

καιροί» τειούτων πραγματειών 
αύττ, 'ίέν ε’βλήΟη πράγο.ατιζ.ώς 

ώστε μιχρις εύ φΟάσωσιν εκ 
άτά -6·$ιάο-τ.μ.α ίεν ϊηίδώσι

W κάθαραιν ίε'χά

actes de desobeksance et de desordre ont eu lieu a Tzainoria. II 
semble pourtant qu’Emin Pacha s’cloigne aussi a regret de son 
pachalic et qu’il nurait vivemeut desire lie pas partir s’il etidt pos
sible; c est meme dans cet espoir qu’il adit-on fail adresser des 

petitions a la Porte do la part des provinces placees jnsqu’en der
nier lieu sous sou administration et parlesquelles S. H, est syp- 
•pliee dele retablir de nouveaux a ce P«chalic comme le seul liom- 
me capable d’inspirer aux allies des Albannais la crainte necessaire 
el mettre un frein a leurs mefaits ct leurs brigandages.

Ο άριβρ-ό; των καθ’ ίκασττ.ν εΐ; Νεάπεϊ.ιν 
ιαν άνεβ·/? ayo την lg ρ.ε^ρι της 23 Ιουνίου 
orcηλαττώΟοί τΐοίλιν iv'j. loo την ηυ,ίοχν μ.

<VCklKrr "'Τ’,GriMaMZU 
£ Tl Τ· ,·'ΚΤΛ"ια “"iMe,,, 
Sc cmdal im g,^chisel,cn Slaate zu erre^n mul 
< griecUschai
class seen Koenig unfedug sei, da er die Unf’ 
deutendsten Schreiber Rayerns bedarf, Um sein 
Reich zu regieren « sich auf die Regierung he- 
zielitj tincl sie als <ibliangig einoreift *

Aus diesen Grunden erklaert es den C Sakella- 
r^Pulos verantirarHichen Redaktenr des Journals 
die JJoffnung als unschnJdig in Bezug auf die we- 
gen Bescliimpfung und Schnki.hung der Person 
seiner Maj. des Koenigs von Griechenland geo;en 
din erliobenen Anklage, und als sehuldig, dUrcli 
die Mummer 56 - 5; dieses Journals die griechii 
sche Regierung geschmtelit zu liaben.

Nach Verlesung obigen Urtbeils;
Mach Anhoerung des Staaisprokurators, welclier 

darauf antrug, dass der sehuldig Befundene Kraft 
tier Arlikel io8 und 344 des Sirafcodex in Zusam- 
menstelkmg nnt Art. 346 dcsselben Codex zn ein- 
jaliriger Geliungtiisslraie und zu ι5·?ο Drachmcn 
Geklbuse verurtlieill wertlc;

Nach Vernchmung des An wa I les-des schuldin· 
Befundeneh, welcher darauf antru'g, dass dieser 
zu demMinimum der angefuhrten Arlikel, nemlich 
zu achttsegigem Geftengniss und 5o Dr. Geldstrafe 
verurtheilt werde;

In Brwaegung, dass die Handlung, wegen deren 
del veranlworllicheRedakteur des Journalsdie Hoff* 
nung als sehuldig erklaert worden ist, von dem 
ersten Absaz des Art. 158 des Sirafcodex vor^e- 
sehen ist, welcher also lauiet: ?■

»Wer in oeffemlicher Versammlung oderan of- 
fentlichcn Orlen in Anwesenlieit mchrerer Perso- 
neiijoder in oeffentlichen Schriften oder bildliclien 
Darstellungen oder andern Mitlbeilungen an das 
1 ublicum die Staatsregierung oder deren Handluu- 
gen durch Verkitimdung, Sclimahung’ oder verach- 
tenden Spott angreift, soli mil Geftengniss von 3 
lUonaten bis zu zwei Jahren, wer aber aiisser die
sen Voraussezungen der Staatsregierung Verach- 
tung bezeigt, mil Gefaengniss his zu drei Monaten 
bestraft wei’den.«

In Erwagung des Art. 344 desselben Codex : 
-Die Veriibung eines Verbrechens oder Verge- 

liens durch. den Missbrauch der Presse bildelei- 
nen besondern Erscliwertingsgruntl.

In solehen hallen ist jedesinal dem Gefangniss 
eine Geldstrafe von fiihfzigbis zweitausend Draeh- 
men beizufitgen.«

In Erwagung des Art. 346 desselben Codex :
»Jedes verurtheilende Erkenntniss gegen Press

verbrechen ist nach erlaugtcr Rechtskraft durch 
drei von dem Preesidenlen des Gerichtes zu be- 
stimmende inlmndiscbe Zeitungen oder andere 
pet iodisclie Bl.liter auf Kosten des Verurtheilteh 
bekannt zu mtichen, '

Hat die Anklage wegen einer inliindischen Zei- 
tung oder peviodischen Scbrift statt gefunden, so 
ist der Ilerausgeber verbunden, das Erkenntniss 
in dieseinnei’halb der nachslen acht Tage beieider 
Strafe von zwanzig bis zweihundert Drachrnen, 
und der geeigneten Zwangseinschreilurig zum Voll- 
zuge einzuriiken.«

Etidlich in Erwagung des Art. 34? desselben 
Codex:

” Jeder verurtheilende Gerichtsspruch hat die 
Confiscationder als straeflich erkannten Schriftzur 
Folge.«

Aus diesen Griinden verurtheilt es det: sehuldig 
befiindenen C Sakellaropulos, verantworilichenRe- 
dakteui des Journals die Hoffnung, zu dreimonat- 
licherGdiingnisstrafe, zu hundertDrachmen Geld- 
busse und zur Bezahlting der Prozesskosten.

Gegenwtiriiges Uriheil soil nach erlangier Rechts- 
kraii durch drei inkcndische Jourhaic, den Courier, 
die Minerva und denSaiivear auf Kosien des Ver- 
uriheilica und ubertliess Jnnneu achi J’agen durcfi 
die Hofttiung selbst bekannt geuiaebt werden.

Die Confiskation der verm theilten Nummer 56- 
5y wird angcordnet.

So geschehen und verlesen in Athen in voller 
Gerichissizung in der Audienz am q. (ai·) Juls 
iSSy. y

Der Praesident N. Flogaitis, D. Nalias, Ch. Zo-» 
tos, Ch. Augerinos, A. Beljsarios-

Der Secretaer, 
S. G. Antonopoulos-

--- ■—-- - ■ ■—γ—

Αλλ ως εκ ττ,ς έλϊείψζως από τινο; 
εκ μέρους του Ελ>. Βασιλείου η αύξησυ 
ει; ένεθγειαν , καί είναι επομένως ελπίς 
»ης έλλάι^σς τσιαϊται πραγματείας άν ; 
ν-ώνεθαι άπευκταιαι ειδήσεις αι'ποοστεΟ=ΐσα\ εΰ 
αύταΛημέραι Θέλουν άφαιοεΘη.

70 S„.’9“',',U ά<ρ1/·(Ιί'·σ:“ «^σεις καί ταχύτατα ίιακεινωΟεϊσαι εί; 
■- τ’·’'ταύτν,ν -Ρεξε·,εΰν φρίκτ,ν, ήΟελαμεν πιστεύσει μάλιστα οτι 

' ,rJ'''ί1:ί?®'-')·κ'ι ά·» Si-i έτ;ε2ε£σιιΰντο καί άπό έ’ιεεα έπίσκρ.α 
και ωιωτικα έγγραφα., 1

1 ji i* ρ’-'-'.δες εις Πάνερμ.-.ν ίιά τγ., ορμήν ταύττιν τί.ς άαβε- 
ζ/' ·'' ζ'··'·’·?’τσ, θεραπείαν προσπαθειών των ιατρών 

1 ρ juillet. ,
A son ι etour de Berati a Janina Emin Pacha recut 1’ordre qui

1 appelle au Pachalic d’Andrinople et lui donne pour successeur 
Moustapha 1’acha jiisqu’a present gouverneur d’Andrinople ct cl- 
devant Sir-Ktalip ( secretaire intime) du Sultan et naguere Paclia 
aussi de Salonique.

On pr etend que cette translation subitc d’Emin Pacha ϊι An- 
drinople provient de ce que le Sultan desire avoir dans unegran- 
de vide si voisine de la capitale el dans laquelle existent encore 

quelques debris du Janissarisme un homine stir le devoument et 
la btavoure du quel S-H. put compter .uec toute confiance.

Emin Pacha n’a etc escorts a Janina que de deux seuls batail- 
lons lereste de son armee devant bientot I’y suivre. 11 a laisse 
I’Albanie dans le meme etat qu’avant son expedition et on assure 

qu’il sc propose de paitir trhs pn.chainement pour se rendre a 
sa nouvelle destination.

Ahmed aga qui remplissait jusqu’.i ce jour les functions de son 
lieutenant en Epire ct en Thessalie a etc provisoiretnpnt conlirme 
corn me tel par Moustapha Pacha, le Salrape actuel de ce Pro- 
vinces.

Trieste, 22 Juillet.
Notie villc jouit de la plus parfaite same, Le bruit court settle

ment depots quelque terns, que des cas de Cholera se seraient ma- 
nifestes a Venise, mat's comme on ne nous en ecrit ricn de cette 
ville et que ce gduvernement ne prend aucune mesure a cet egard 
je ii’ajoute pas fol ii cette nouvelle.

Laduree de la quaraulaiuc pour les provenances grecques est 
encore de quarante jours.

Marseille, 11 Juillet.
Le Conseil de 1’intendance sanitaire s’est assemblee bier pour 

prendre connaissauce des fenseignemens arrives de Grece sur 1’ef- 
ficacite de mesiires prises par le gduvernement du S. M. Ilelldnique 
contre les endroils atteints de la peste et aviser s’il y avail lieu a 
la revocation de la mesure que I’intendance avail pris d’augmenler 
de 10 jours la quarantaine ordinaire a I’egard des provenances de 
la Grece. - .

Mais fame de provenances depuis lors du Royaume Hellenique 
cette mesure n’a pas ete appliqttee etilest a esperer que dans 
I’intervalle de quelque anivage, a moins de facheuses nouvelles pos- 
terieures, ces dix jours, ajoulJs a la quarantaine seront supprimes.

Ancime, 2o Juillet.
Je dots vous dormer des nouvelles pen favorables au commerce 

de ce pays. Le gouvernement. Aulrichien recoil tout ce qni vient 
des pays oil le cholera asiatique fait des ravages, sans ricn soumet- 

l lie a une quarantaine quelconque.
Cette mesure donne de graves inquietudes au gouvernement de 

sa saintete qui croil fermcment quela maladie estcontagieusc.
Aussi tomes les provenances du littoral autrichien ont elles etc 

/soumises id Λ une quarantaine de dome jours. Quant aux bali- 
mens qui proviennent des pays du Royaume des Deux Siciles qui 
soul si terrib'ement maltraites par le fli-au, ils ne sont recus ici d’ 

aucune maniere.
Livourne, 12 Juillet.
D’apres les nouvelles rccus par le dernier paquebor a vapeur 

arrive de Naples qu’il avail quitte le 8 Juillet, les cas de cholera 
avaient a la meme date diminue de loo par jour, nrais leur nom
bre journalier s’elevait encore it (ioo.

La niortalile etait neanmoins a peu pres la mime qnq les jours 
precedens, a cause de la grande quantile de malades mats on es- 
perait que la diminution des cas amenerait bientot celle des dices.

L’etat du reste de 1’Ilalie continue a etre parfait.
22 Juillet.

Nous avons loujours ici les memes soupcons a I’egard de la md- 
ladie qu’on'dit s’elie manifestee a Marseille sans cependant que 
nous en ayons acquis plus de certitude. Neanmoins les provenan
ces de cette derniere ville sont encore soumises a une quarantaine 
de lo jours.

Nous avons des doutes Lien plus fondes a I’l gard du Cholera a 
Genes oil scion les deruiers avis particuliers , le 19 du courant, 
sept individus avaient ete atteints de maladies avec dessymptomes 
Choleriques. Le bureau sanitaire de la elite ville continue nean- 
moins a delivier des patentes nettes aux quelles celui de ce poit ne 
fesant aucune attention.en soumet les provenances a la quarantaine 
ct les leltres ii la fumigation; ila etc forme de plus un cordon ml- 
litaire place sur les lignes frontiere de la Toscana ct de 1’Etat de 
Genes. Ou est maintenant ici dans I’.dlenie de nouvelles ullerieures 
et plaise au ciel qu’elles soient denature a ne pas dormer lieu a 
des precautions plus urgenles.

imo τήν όίηγίαν του, πΜίε’χει πολλάς έκφράσει; τη; προς αίιτον Σευλ- 
τανικίί εύνοιας καί όπολτ,ψεω; καί τον ϋνερ-ατί^ϊ ^τώ; φρευρον καί φύ- 
2αχα τεϋ ύπεκειρ-ενευ τϋ; Αύτοΰ Ϋύπίο'-ητε-.

Δ.ετάχβ^ίένά ίιαυ.είν·? εις τλ Kug^wv fitrsfpcu καί Θεσσαλίας, 

ρεχρι ττς εις’Ιωάννινα ίλεόσεως τεΰ ί.αίοχου του Μουσταωά Πκσσά εις 
«υ οπυ,οιι τ·Λν Κυβέρνησιν’προσετε’Οη καί τό τρ.·^ της Θεσσαλονίκης.

ΆλΛ’ ώενταΰΟα προσωρινά, αύτοΰ ίικαονά ίτο τοσεύτω ρ.άλλον άνα-. 
γί-.αία οσον^ cip.y. πκούσΟη τ, έντείΟεν ρετάθεσίς του, οΜε’σως άνεούτ,σαν' 
’t? 2 ζαρ.ουρίαν της’Αλβανίας άπείΟειαι καί άφοβίκι.

™ "Ρ° — T°· Τ.° έ7κ='··αΙ«ί’'η Ή ένατόν εις
ράνκ.,εΓ-ά1ν '“α «?Ο,™.Π?“’ευθυσα? Η-Ψ^ρυσρ,ένων τούτων 
ρων κ.νει παντα Λίθον επ αυτω τον™ και εσχάτως dj ύποσνίσεων κα- 
^ρΟωσε^ν, ρ.ανΟανορεν ώστε αί πλείσται τών άχρ( τοΰίε ύτό ττ,ν Μ-

Ό ε'·9;?λίων ν ^-ναφερθώσι προς τον Σουλτάνον εξαιτεύν.εναι νά 
.ον αποκαταστηση εκ-νέου etc tr.v ' *' - - , · . . . b Λ 11 ω -^-ϊραπειαν, ως τον υ.ονον ικανοί να etc τας ύυνσ' -''Em 'C-. -. . ·> f 'ύ . .7 , { τον ανάΎκαϊον φοβΰ') xxc να
■■'Ρ'στελλη τας ληστείας και κάκουογίας των.

Τεργε'στν. ττ,ν Ιο ’Ιουλίου.

, , Η’01·’ απολαύει πλτ,ρεατάττ,ν υγείαν, φάίΛτι ρονον ίιατρε’χει

j °.ι συμπτοιρ.ατα χολοθροίας ένεφανίαθκσαν εις Βενετίαν.
' Β -’.ποτέ δεν υ,άς γράφουσιν εκ της πρίεως αύτίίς καί ί
λ εκρά ,ο^ικνι Κυβ.ρντ,σις κανεν υ.ετρον ^έν λάρβάνει ώς προς τοΰτο, ^έν 
oiJcu.ev εις ττ,ν φτ,ρ.ην αίιτήν πίστιν.

Η ΚαΟαρσις τών εκ τχς ΕλλάιΤος προερχορινων πραγίλατειών εξακο- 
λουθεί νά γ,ναι πάντοτε τεσσαρακονύπ/ζερος.

τ,ν 8 Ιουλίου.

■ας οποίας οας 3ίΧου.εν f.S-n- είναι δυσάρεστοι ώς προς 
τοπου τούτου·

U Αυστριακή Κυβερνάσις ϊεχεται παν 'ά,ττ προέρχεται εκ τών «αστι- 
sOlT.E'/tijy π'7Λ<Χ τνί»· \ , .. 1

. ‘f ' ’ ,3 ρ.ερων χωοίς να καΟ^ποβάλη
τίποτε ειςκάΟαρσίν. - . ι

Το ρ,ο.ρο^ τούτο επροξενπσε ρεγίσοπν ανησυχίαν εις τΐν ΙΙαπικτ,ν 
ΚνοερνΖ,σινπτυνορ.ιΤε^αετάπεποώάσεω; on ά νοσος «ίτκ εΓναι ιζετα- 
Λτικπ. Ο,'-αι λοιπόν αί ϊχ τκς Αύστρίακΐς παραλλίας προερχοριεναι ποα- 

γαατειαι καΟυπεβλτίΟτ,σαν εις ίωίεκαάυ.ερον κάθαρσιν. Οσον ύ'έ-od-ών 
πλοίων τών προερχιράνων έκ τών ρ.ερών εκείνων τοΰ Βασιλείου τών’ίύω 
Σάλιων ατινα νηλσποϋντατ τόυεΰτο. τρομερά παρά ττ,ς χολορροίας 
ιαυτα ύεν είναι ύεκτα ενταύθα κατ’ ούύ'ε'να τροπον.

κρουορ.ενων άπό ττ,ν χολορ- 
εκ τών 8οο εί; 1 οοο ά/}.’ 
χριτίίς 25. ε’ν τώ ρ,εταξύ Je 

υσΒτ,σαν καί άπεΟζ-ον εκ τών σκριαντικών οί άκο'λουθοι. Ο Δούξ 
Ο’Τ< τι οϊκογίνειά του καί όκοι οί ϋπτ.ρε'ται του' ό Πρίγγψ 
Α-υξ «κουί,ας ή Δούκισσα Σενθεοίώρα, ά Ουγάτζ,ρ αυτά; καί ά

ΐΐκ Λιβορνου ττ,ν 3ο Ιουνίου.

Μετά τα-^ έκ «εαπολεως διά τοΰ τελευταίου Άτρ.οπλεύστου άνα- 
χωράσαντος έκειθεν ττ,ν α6 ’Ιουνίου 'Λτ,οΟείσας είϊτ.σεις 
προσβολαΐ ενχρν έλαττωθη κατά το εν εβϊορ,ον, ·άλλ’ 
καθ’ τ,ρ.έραν άνε'βαινεν άκόμ-π υ.έχοιτών G6o.

Οι άριΟαο.ς των αποΟνςσκοντων άτον σχεδόν ό αύ· 
τάς προλαβοϋσας ά,αέρας ε’/εκα τοΰ ρζ.εγάλου άριβαοΰ. τών άσίενών Ά?.λ’ 
τ,τον ελπίς τών προσβολών » ελάττωσις νά ε'-ιώε'ρ-ρ καί τάν τών 
απύθν/ισχοντων.

Η δγειονβμικ-/) Λατάστασις τών λοιπών
'«τ εί>αι εύάοεστος.

Ιο ’Ιουλίου.
ίχοικεν ενταύθα τάς αύτάς υποψίας πάντοτε ώς πρός ττ,ν νοσον ίτις 

Λέγουν οτι ενεφανισθτ, εις ττ,ν Μασσαλίαν χωρίς μέ ολα ταΰτα νά λάβωρ,εν 
περισσοτεραν περί τούτου βεβαιότητα. Εν τοσούτω αί *εκ τίςπολεως 
ταύττ,ς προερχορ-εναι πραγυ.ατείαι καθυπεβλτ>,σσ.ν εις βεκατίυ.ερον 
κ^αοσιν»

ΐχρυ.εν υποψίας βασιροτερας ώ: πρός τήν ε’ν Γενούη χολορ^οίαν, 5που, 
κατά τάς ίσχάτας Ζίφβεώας ίίιαιτερας είί/σεις ττ,ν 7. τού τρε/οντος 
7 σ-ορ.α ειχον προσβλτ/'ί) άπό ττ,ν νοσον ρ.ί συυ.τττιόρ.ατα -/ολερικά. 
Μ’ ολα ταΰτα τό ύγειονορ.εΓον τάς ρτ,θείόζ,; πολεως ίξακολουθή νά’ izSiSr, 
πιστοποιτ,σεις καθαράς , εις τάς όποιας οριως τοΰ Λιρ.ένος τούτου -ί, 
ύγειονσμ,ικτι άρ-χΰι ρ.τ> δίϊουσα κάυ.ρ,ίαν προσοχήν, καθυποβάλλει σάς 
έκείθεν προερχόμενα^ πραγματείας εις κάθαρσιν καθώς κα'ισάς έπιστολά^ 
ιί; κάπνισρ.α· έσχπριατίσθτ) προσέτι κι ’ 
ττ,ν σειράν τών ορίων τίς Τοσκάνζς καί Γενούτ,, 
είάτίσει;, είθε όυ.ως νά ρ.τ,ν «ναι τοιαύται 
αύστκρο’τερα προφυλαχτικά (ζε'τρα.

ΜΑΣΣΑΛΙΑ, τάν ·>. icOXicu. Το ύγειονορ.ικόν συνέίριον συντ,λΟε ρθεςβιά 
νά λάβτ, γνώσιν τών ε’ς Ελλάίος πλτ.ρογυριών ώς προ; ττ,ν ό'οάστιά.τ,ν 
ε'νεργειαν τών λ,χφβε’,τω, παρά ~η5 Κυβ-ρντ,σεως συ·.ετών υ-έτρο» κτ'τά 

του αναφανελτος^είς Πορον ρ.ιάσρ.ατος νίς πανώλους κα·. σνσκεφθη περί 
τα; ανατροπτ,ς ττ,ς Η.έχρι 1., άχερών ώς έκ τούτου γενορ,έντ,ς αύξτ,σέώς 
■■τ; τακτικτ,ς καβαραεως ώς πρός τάς έκ ττ,ς Ελλάβος προερχορ,ενας

1 ίου) ίου.
Χθες άκτ,σετδν λν/Λϋ τν-„ ' , . , „

‘ ‘ τ*’ ΐ’ΐβίίποΛεως η Ριεαπολιτάνικη φρεγατα«ΠαοΟε-
J Πανορμον και συν&^ευομέτ/] έπό διάφορα άλλα
. , ' 1 ‘•λί'ΐάθια· η Κυβΐ^νησι; άπεφάσισε, κατά συνεχείαν

·ω> ειό-^εων τας όποί?ς ίλαβε άτμητου ίιά της Σ^ζελίας νά 

■_'f ’’ ταυτα π?.ίΐα σχζματίζαντα στολίσκον τινα
ιατρούς, φάρμακα, φαρμακοπώλους , καί πρδ; τοί; 

ji..1 ' , ·* c», ύ'ςίμά καταδικασμένων ^'.ά νά χο/,σ’.υ.εύσωσιν
Jly. λ \ Ιζ^ύΊ *ών ^γίΐταλελειμενων χαμαί βίς τάς το? 
>7'?.ΤΛ’\ε77ζ ύ^σχ^ι δπ ό έπιζησα; εξ αύ;ών θέλει τύχει τη;



,Ερίία.

τ&Ί

ιΰ:ε ενίε'ξι; υπάρχει ενα·;τί
ά συνείδποι; των Αιζπστών ζ.πτ' c
σ.ύτοϋ, διότι εΰτε αυ-.τ.ργηαεν, εΰτε ουνεννοτ.Οη εις

— SnZonM, 2g. Juli. AmiG.d. ist Tzed Pascba, de? Untefgoii 
vemeur des Muslaplia Pascha, in unseier Sladl eingetro .en, uuj 

iibernabm gieich des andern'Pages mil den gewoebnlicben EiiM 
seine nene J'uncliun. Much fciner Instalhtiun eaipiiug er die Lie· 

sigen Cunsuln, denen er die MilC.eiluug n'.achtei da-.s Muslup'.i 
Pasclia in Jiurzer Zeit mit finer tui'kiscben Pluliile, aus verscbi: 
denen Ki iegsscbiilen mid einigen ..aneitenboiin bestehend, ar. 
Coustantiuopil eiutrellen weide. Man sat.!, dass diest-r Mellveilrc 
ter Mustaphas bestamdig Ider bleihen wild, well der leztere die mei 
sle Zeil mil perscenlicben Visilationen der ibin anverlrauleu Pro- 
vinzen ruin ingen und seinen giz in Janina, ids dem Cexitralpuuks 
seines Pasclialiks, anisei.lageu werde.

Άποοζσίζιι.
Ο έπΐ συνεννιάσιι

Ιωά/ντ,; Βίλέντζα; ζπρύττεται άίιώο; καί άπαλλά 
έξιδων.

ΕξεδΛζ καί ιδζυΛσιεύΟη ί·ι Λαυ.ία τϊ,ί ίνδεκάττ,ν Μαρτίου τεΰ χιλιεςεΰ 
οκτακοσιεοτεΰ τριακεστεΰ έβδορ.ου έτους.

naclidem die NacliricLt von seiner Versezung sieh vernreitet Lat
te, in eineni Tiieile Albaniens UnrnLen und Widersezliclikeiten 
ausbraclien. Da er aber vor alleni wunscht, wo nioeg’icb das Pa- 
schalik dieser von dei Hauptstadt entfernten Landeslheile beizube- 
balten, so sezt er zur Errticbiing dieses Zwekes alles in Be- 
wegung; aucli hat er eswirklich durcli Verspiecliungen dabin 
gebracht, dass die mi istcn der seilber unter seiner Verwaltung 
steheiiden Provinzen an den Sultan mil der Bitte sieh gewcndet 
Laben, ilnt aids Keiie fiir dieses Pasclialik zu ernennen da er 
allein ini gtaude sei, die Albanesen in Furcht zu erliallen und 
die RtBubereien und andere Verbrechen zu unterdruken.

— Pre-vesa, xij. Juli. Einin Basel a erhielt auf seinem Zuge vol 
Beratti nach Janina eine Ordre des Sultans, durcli welche er 
das Paschahk von Adrianopel versezt wild. Seine Steile erlffi 
der seitiierige Gomerneiir von Adrianopel Alustapha Pasci- 

friiher Gelie.in-Sekretacr des Sullans, mid spader Pascha von S 
lonik.

Mansagt, dass d.ese plerzliche Versezung des 'Emin Pastb 
nach Adiianopel ihieu Grund in deni W unsche des Suitansi» 
wegen der neuerlichen poliliseben Bewegungen und der Reg. 
gen des nocli iininer niclit gaiiz ausgerottelen Janitscharisuius 
dor Nabe d°i Hauptstadt einen Mann zu haben, 'auf dessen 
gebenlicit und Eniscbiusseiiheit er unter alien Veihailtiiissen li
en kann.

Σννζάκΐα tov Ταγυ^όμον ! σας rra^axa.^ να 
καταχωζιήσητε εις το -ροσε^ες ψΰ.Μ.ον της α^,ιοτψου 
εγ·ημε^ίοος σας την άθωώσασάν ρε ά.ιόγασιν του δι
καστηρίου π^οηγονμένην άπδ τάς άκο.Ιούθους ό.Ιίγας 
Λέξεις.

I£min Pascha ist am 17. d. mit nur 2 Bataillons seiner Arnr 
die ihm auf dem F usse iolgt, in Janina eingetioften. Er hat Al1· 

men in dem nacmlichcn Zustand verlassen, in dem es vor de5 
Feldzuge sick belaud. Man *>agt, dass er in Kurze nach teiu 

neuen Beshmmung abgehen wird. Der seiiherige Gouverneur v·’ 
Epirus und Salonik., Achmed Aga, wurde von Alustapha Pasco 
dem nunmehrigen S^lrapen dieser Provinzen, provisorisch in di' 

ser Eigensebaft bestaetigt.

— VomSO.Juli. Dtr Firman, wodurch Emin Pascha in die Paseta 
liks von Adiianopel u. Philipopolis versezt wird, u. ijO Batadloi' 
ooldatenseinem Conmiando iiuergeben weiden,entbielt die schme 
clielhal'testen Ausdriike der Geneigtheit u. Acblung des Sultans, i 

nennt ilm ausdriikhcli den Schiizer und Wrechter der Person S’ 
Hoheit. Ziigleicli erhiel i er die Ordre, in Epirus und Salunik k- 

zur Aukuult desMustapha Pasci a in Janina zu verbleibeu, welelier 
leztere nocli die Provii.z Salonik zu seinem Pasclialik erbieh. Seiu 

persoenliches \ erweilen war um so iiothweudiger,· als soglekh,

καί συνένοχη ληστεία; κατη-γοοηθείς Μοίραρχος
εται τών Δικαστικών

Συνεδρίασαν Δηροαίως έπι παρουσία τού Εϊσαγ|ελ.ίως Κ Βικελα και 
τοΰ Γρορρατεω; I. Α. Φέστα, διά νά δικάστί τον Μοίρσργ.ον ΐωάννην 

Βελε'ντζαν, έξ Άρρυ'ροΰ κατηγοοηΟέντα, δνι περί τον Μάρτιον η ’Απρίλλιον 
Τοΰ 1835. e"ro-j; διώρισεν ώ; ε’Ονοφυλακα; τόν Ά'ιανάσιον. ΛΙαλισσοοαν 
καί άλλου; τινά,-, καί ρητά τοιότα διζ.ύξζσεν αύτόν ιζέ τόν διορισαόν πε'ντε 
Οθωμανών, ctTtvi; έλζίποτάζτ/,σαν κατ’ Try ir.Qyry rry
Λ αγίασαν, χωρί; νά έ'Λη ττ,ν άδόΐαν να £ιω?ίσχ στρατιώτα; άπύ rry 
Κυο-ργισιν, τί χ,ωρ’ι; νά π^οστ^χΟ*/) αύτχ;. Οτι συ^τ,^Ύ,σΐ $ιά 
«ίιαφ'.εων πράξιων εις τάς λτ.στ^./.ά; πράξεις τςύ ΆΟχνασίιυ Μαλισσοβα* 
και οτι εύκό/.ίΛε ττ,ν ^ραπέτευσιν του Κατζα^ου τταραδοΟεντος εις αύτον 

,υ^ ιάν άνευ πρ cr.^Guu.svr,; συνε'^ο-Ζσεως, και χωρίς

Man sasi, dass einige Piratenschiffe einen griechisclien Kut|(. 
raiiz versf-nklen; derselbe war dem Ge.uclnc nach aus Hyd, 

mid hatte den Piraten mil den Waffen Wideband geler^ 

und einige von ilinen gelcedtet.
Vor einigen Tagen liefen aus unserm Hafen zwei gnecUcl. 

Scbiffeaus, umd.e Hicbtuug nacb Macedomen zu nehmen. lk 
iedoch die Schiffsiapilams von emer gru-clnscben Colette, di: 
sie begegneten.ei-fuhren.dass sie vou Sewaiubern verfolgt wo^ 
war.keMter. sie wieder in liiesigen Hafen zurdk, obne litre Re,t 

foilzusezeu. . ,
Diese Gerucbte uber den Forlgang der Seer®uberei Laheafe 

Capitwns der liiesigen Hatidlungsscmffe in grosse Verlegealiin 
gesezt. Man hoi ft, dass die grieebhehe und tiirkisdie lUgiertuij 
die ucetbigeu Millel zur Ausroltung der Seerauberei eigreiien 
werden, welche dein Handel und der Sclnflalirt beider Nationea 

einen so enipfindliclien SH-t'den briugt.
— Vorn 18. Juli. Wir haben in diesen Tagen die Nachnclit aus 
Kidoni® eihalten, dass die hohe fdorte beselik-ssen hat, alle grie- 
cliischen Rajahs von 12 bis 24 Jahren in das regulatre Mibt® 
einzureilieu. Kaum hatte sicli die se Kacliricbt verbreitet, a Is ent 

e population 1 Menge jungerGriechcn sich uacb alien Gegendeu Inn zerstreute.
Das Gouvemement hat iibrigens diese Auswanderung niebt gs- 

hindert.
Man versichert uns gleiclifalls, dass diese Massregel auf Fene· 

dos, Lemnos und Mitjlme bireils in Ausiiiiiruug gesezt wird. 
Mau sezt liinzu, dass auf lezlerer Insel melirere Grieehen ver- 
haftel wurden, well sie ibrvii Sodnien zur Flucht belnltlich «> 
reu. Man sagt, dass diese Oidre ini Iniiern von likinasieu mt 
noch greesserer Strenge vollzcgen werden soli, wed don die pin 

gen Leule niebt wold eulfiiebeii kcemien.
Vie Pest, welche im vorigen und diesem Jabre in der ganzi 

Umgegend gewiillietf und Jausende von Christen mid fui-sc 
hiuweggcrafft bat, hat eine grosse Anzald der erstern geinrll.i. 
Zelte auf den Bergen aufzusciilagen. Man sagt, dassin vieleu Pa 

vinzen Hamde zur Einbringung des Getreides telAen.
Wir bceren, dass der Gouverneur von Milylene den Befeh'm- 

Licit, aus der turkischeii BevceJAerung 100 und eus der grccli· 
schen 50 Soldaten auszulieben. Man sagt, dass die Oidre iik 
die neue AusLebung aucli bereils in den Hxnden uusess. bn· 
verucurs sei·, sie wurde jedoch nocli nicht in V ollzug gesezt,

έδωρεδικτ,ίΐηι άπσ τινα 
δώσα' δι’ όλα αυτά ώς 
καί προσκαλιώ διά ρ.άρ- 
διοιι ρέ αύνιύ; ρ.αζί 

:η; φιλτάικ; πατρΐδι;' 

τά άπειρα δεινά τί; πα-

dnit der griech. Bombards rdei- Theolog," der am 5-d. von Saloni1s 
abgegangen war, und seine Richtung Lieber nabm, wurde am fj. 
von einem Piratenschiff geplunderl, dem er in der Nsche des Ber. 
ecs Athos begegnete. Die Piraten, Kian der Zald, die nach dcr 
Aussage des Scliiffscapitams ihrer Sprache und ilirem Anzuv. 
lrlcll Rumelioten waren, wandten gegen den Capitan mid einige 
Matrosen verschiedene Torlurcn an, um .sie zum Gest®ndinSi; 
zu bringen, oh sie Geld bei sich fulnten. Als der ScLiffscapH^ 
s-th dass die Piraten Miene machten, die Schiffsladung, aus Lani01. 
hteuten bestehend, iiber Bord zu werfen, um in der Aullinduuj 

des Guides niclitgehindertzu werden, u. dasssie die ganze Equipaj. 
der Toi t nr unterweifen wollten, ubergab er ihnen seme gaijZ.. 
u nrcol.-ift in ’i^oo tiirkischeii 1’iasteru bestehend. Die Pirate) 
verliessen darauf das Scbilf, obne Equipage und Ladling Wen., 

zu belaestigen.

Ανακρίσει έξεταοΘέντας ρ.άΰτυ^ας Γεωογίον 
ι. ’A^tOxOgmI'/.gv Μί'.τιά^ηυ, Γεώγιον Κ^ιζάνον, 

Zgicgv rcGUUva , Ιωάντ/ΐυ ΚΛλοαωτιάν, Μιχατ,λ Γρίβαν, Δηατ,τρ^ν 
Χκουργιά· και Κωνσταν:ΐ·#ςν Παλάσ/.xv, καί τον υπόδικον Μοίραρχον 
Ιωάννην Βελε'ντζαν.

ΆκροασΟέν τον τταο’ αύτω εισαγγελέα άναπτυξάντα την κατηγορίαν , 
και τον ύπερασπιστήν του κατηγορουμένου Γρ. Περβελην Δικηγόρον 
άπολογηΟεντα· λαβόν ύπ* οψιν τ’άπαρτιζοντατην Δικογραφίαν έγγραφα.— 

καί σκεφθέν κατά tjv Ncj
Επειδή ούτε άποδειξι; 

ρουμενου, άλλ’ ούτε 
ναται νά ττειοθτί κατ

t K.pie. ™n. ρ™>· W·™" ·' “ ™W6' 1''

zi J·? .-!ρ I ι cnEltnle οιθ sicile pill tin la suite des nouvelles appoi lee. 1 · j suerre
1 ■ f'.ire ixutir tons ces hatimens etc gueitcpaqaebot a vupenr d km 1 de uoupes, de mede-

qm comp.nem une ilotillc ct s b
cim, de remedes i t de pharmactens, musi qnc 
bre tic fprcals ces dernier di-sUnt < .emis-

. ’ ί ι ria P'llpi’ine. avec promesse de la lemis
abamloimcs dims les rues de 1 aicrme, r 
sion de la peine a ceux qui smvivroht.

Lesnouvellesdel'alerme promptement divulguees dans cette 
capitale lint Lorreur. Elies paraitraient mdme exagerees st des 

rapports ofliciels el particuheres parvenus a Naples ne 

Le people de Palerme fmieux par suite del’intensinS avec la quelle 
le LLasemanifesta dans la v.tle, la nuilik des 

medecins, se revolt», b.isa les pharmacies s’en pnt eu> “ 
aux pharmaciens, counit stir eeux qm ne lurent pas assez pio 
pts pour se sativer et commit .mile aulres desordres. , 
1 lL morts sent jetes dans les rues de Palerme personae n a so n 

deles faire inhumer el 1’odeur pestilent.elle qu’ds exalent uena e 
d’mfeeter de plus en plus 1’etmosphere et de produ.re d autres ma- 

llieurs. , , -,Les troupes que Ton expe'die a Palerme sont sous les ordres du 

general de brigade Desaugct; sur les paquebotsa vapeur partis aussi 
pour Palerme on a einbatque un bataillon de lhailleurs. Dapres 
Petal des troupes appelees a Naples de dilfenns points .1 parait 
que le gouveiuemenl esl dans I’mt. nlion de lade passer en smile 
Uli lenlurl d’environ quade mille homines. Les in opes de la gar- 

nison de Palerme imohaque.il ι-u dehors de la ville.
Quant au uombre des dcces a Palerme il est Ires considerable 

du 7 juin jour mi le flcau appa.ut dans cette ville, an r juillet, les 
dices s’eieverent a 45oo. Ceux du 5 juillet a po5 et du 7 juillet, a 
4120 indepii.dammiut de ceuxdontlis autm.tes u’mit pu eta- 

blir le deuombrement.
gi la maladie coutinuait rnaleureusement a sevir sur le mfin.e pi· I 

ed, cette belle ville qui d’apresle cens de 1835 a une population 
‘ de 17 J mille iunes, se.ail mei.acee par ce fleau et par 1 emigration 

de perdre presque la tobalite de ses habitans.
A Naples la maladie a commence a dimiuuer; les morts cepen- 

daut soul d'environ Soo par jeur. Le bulletin oinciel que le gon- 
vernement went de publier sur les resultats actuels de cette mala
die est le suivant; Atteints de cholera du .3 avnl, premier jour 
de la seevnde invasion, au to juillet, a Naples, Porticiel Capodi- 

monte iGo43; molts ρι,ϋ'ό, gutiis ou en tiaitement Go8<j,

Un incident malbeurcux va pent dire assujelir encore le pavil- 

Ion napolitain a de nuuvelles rigueu.s sanitaires dans i’etruiiger; 
sur Pun des paquebots a vapeur napolitains qui se rendaient de Na
ples a Livuurne, Genes et Marseille, plusieurs cas de cholera se 
sont manifeslcs et quairt individus en out ete les victmies, ce bateau 
a vapeur ayant mouille pies du lazaret de Livourne y del.arquea 
des .naiades et parmi les auties la jeune duchesse de St. rimodore 

qui niourul a peine avoir mis pied a terre.

TO KATA TUN ΦΩΚΙΔΑ KAI ΛΟΚΡ1ΔΑ 

ΕΚΤΑΚΤΟΝ ΣΤΡΑΤΟΔΙΚΕΙΩΝ.
Συγκείμενον υπό τσϋ Προέδρου I. Ραγκού Συνταγ·υ.ατάι·/ου, 

Δικαστών Α. Πδρ.ερ, Κ. Δρακοπούλου Άνακριτοΰ, Φ. Άγγελίδου καί 
Κ. Βλάχου λοχαγών.

άπεστάτησε και κατασύντριψαν τάς θύρα; τών φαρυ.ακοπωλειων ε,.ο 
πεσε κατ’εκείνων ο'ίτινε; δεν έπρο'φθασαν νά διαφύγωαι τήι πρώ.ό 

όρυ,ήν τη; λύσση; του καί επραξε ρ.υρία; άλλα; α.α,.α, ,ο. κε
. , .λ ... · \·;. .-....-.Tsi νά του; ειταφιαστ, η ώεεις τα; τριοοιυ; τη; πονεως κάνει; υει ον,ι,·,' > ,

[ΜίΛολυσαενη άποφορά των απειλεί νά φΟείργ έ.ι ραΗ'-ι .όΐα.ρι..σρ- 

καινά προξενίση νεαδυυτυχτ,«.ατα. , » ,·.
Τάεί; Πανορρ,ον περπνΗ.ενα στρατεύυ,ατα έτιΟησαν υπο.τα; δια.^ ’ 

του υποστρατήγου Δεζωγέτου- εστάλη άκολούΟω; δια των αψ-.ζ-ΐντ,.ων 
καί ϋντάγραάκροβολ.στών. έξ όσων δε δυνάρεία να συρπερανωρεν εκ 
τής εις Νεάπολιν πανταχο'Οεν συναΟροίσεω; στρατιωτικών σωρατων η 
Κυβιρνησις προέΟετο φαίνεται νά διαβίβαση εί; Σικελίαν τε'σσαρας ,.ερ.που 
χιλιάδα; άνδρών τά στρατεύρατα της φρουρά; τοΰ Παν'.ρρου είναι έσκη 

νωρε'/α έκτο; τής πολεως. Τ·
όο'λο; άριθρό; τών εις ττ,ν τελευταίαν τούτην πο'λιν άποδανοντων είναι 

ρε'γα;- άπό τήναβΜαίου καθ’ ήν ήρεραν άνεφάνη ή χ,'./νρρ.ια ρ.χ,-ι · ό- 
2ο Ιουν. άπε'Οανον ύπέρτά Ζ|5οο. τήν 14 Ιουνίου άπεδανον go5 τή.;δε 2 
11α5 παρεκτος τών όσων αί άρ·χαι δεν ηδυνήθησαν νά έ.ακρ.βώσωσι 

άριθμόν. t ' ,
Αν ή ασθένεια βαδίση κατά δυστυχίαν άκο’ρη ρέ τοιαυτην ορρην δεν 

ρένει άρφιβολία οτι ή ωραία αϋτη πόλις ήτις κατά τήν καταρέτρησιν τού 
1835 έτους περιέχει 193 χιλιάδας κατοίκου; ραστιζορένη >υτω; αφ’ 
ένός άπό την χολοθροιαν καί άφ’ ετέρου άπό τήν φυγήν τών κατοίκων 

θέλει ρείνει σχεδόν έρηρος.
Η ασθένεια’ άρχισε νά έλατοϋται εί; Νεάπολιν, άποθνήσκουν όρω; 

άκο'ρη περί τοΰ; 3οο τήν άρέραν. Τό παρά τή; Κυβερνήσιως έοχάτω; 
δηροσιευδέν έπίσηρον πινάκιόν παρουσιάζει τά εξής άποτεΛεσρατα· 
έκρούσδησαν άπό τήν 1 ’Απριλίου άρέραν τής δεύτερα; επιδρορη; τη; 
χ6>χρροίας μέχρι της 1g Ιουνίου, εις Νεάπολιν, Πορτικην και Κα..ο ι 
ρο'ν 16ο48, άπέθανον 9962, έδεραπεύδησαν ή είναι είσετιύπό θεραπείαν 

6ο86.
Συμβάν τι άπευκταϊον έπαπειλεΐ πάλιν την Νεαπολιτανικην σημαιχν 

ρέ αυστηρά ϋγειονορικά ρέτρα εί; τό έξωτερικον. Εφ’ ένός,Νεαπολιτανικου 
άτροπλεύστου ρεταβαίνοντο; έκ Νεαπο’λεω; εί; Λιβο'ρνον I ενουην και 
Μασσαλίαν ένεφανίοδησαν πολλά συρπτώρατα χολορροία; εί; άτοραατινα 
άπέθανον έκ ταύτης. Τό άτρο'πλευστον τούτο προσωρρηδεν πλησίον τού 
λοιροκαδαρ'ηρίου, άπεβίβασεν έκεϊ τους ασθενείς ρεταςύ τών οποίων 

εύρίσκετο καί η Δουκέσα Θεοδώρα ήτι; ρο'λι; έξελΟούσα εί; τήν ξηραν 

άπέδανεν.

Συκοφαντηδεις παρά τών προσωπικών εχθρών ρου και βληθεί; υπό κρα 
τησιν δεκαοκτώ ρηνα; διά νά κριθώ απο τό έκτακτον σ.ρα.οδικ.ΐ ν εί. 

Ααρίαν, τό οποίον έσυστήθη προσωρινώς διά να κρ,ντ, τοΰ; άποκη^υγρ. 
νους άποστάτας καί λφστάς καί έκείνους οΐτινε; τ,δελον ουλληφΟτ. εί; το' 
πο'λεροι εί; τό διάστηρα τή; ανταρσίας και ήθελον ρεταφερδή οιΗροδε 
σριοι, έρχοραι, συναγωνιστώ φίλοι και γνώριροί ρτυ, έρχοραι τ.δ·Λ ν 

κοινοποιήσω τήν άδώωσιν τοΰ Δικαστηρίου εις τήν παρούσαν έφηρερί-. 
ϊί ραύρη ραδιουργία δεν ήδυνηθη νά δυσιάσφ ένα πατέρα έξ τέκ·.ων να 
υστέρηση, άπό τό ρέσον τή; κοινωνία; καί άπό του; άγωνισ.ά; .ή, 
τρίδο; τόν πλέον ένδε ρρον συναγωνιστήν των. ’Αγαπητοί αδεκφοι ! 
αν ή συκοφαντία τών έχίρών ρου δεν ήθελε ρε φερφ εί; τόν Οά/Λ.ον ^.ο 
δεν ήθελα φανώ τοσον υπερήφανος διά νά κα'ρώ ενταύθα διατριοάν, 
άλλά τό κάρνω ρο'νον διά νά αποδείξω ει; τό κοινον ότι εις τά; πλέον 
δυσχερείς περιστάσεις ήρουν εις τών πλέον ένθέρρων πατριωτών, υπερα
σπιστή; τής έλευθερία; ρας καί έκ τών πλέον άφοσιωρένων ει; τον θρό
νον τή; Α. Μ. Άγωνισθείς εί; τό διάστηρα τοΰ πολέρου καί έπί Βασι- 
λεω;, έπολέρησα τού; έχθροΰ; τοΰ δρονου εί; όσα; θέσει; υπηρέτησα, 
θέσεις, αί όποϊαι καί τελευταϊον επεφερον βαρεία; δαπάνα; διά τήν οί 
κογένειάν ρου καί τήν ιδιοκτησίαν ρου. Είναι ·χρεο; τού Βελέντζα νά άπο- 
δείξη εί; το γήρα; του, ότι δεν εσταθη ανάξιο; τού σταδίου, το οποίον 
έτρεξε, προσκαλεΐ έν όνορατι -ΰν νορ.ων όλου; τού; κατοίκου; τοΰ Βασι
λείου τή; Ελλάδο; ότι, όποιος στοχάζεται τόν εαυτόν του άδικηρένον άπό 
τόν Βελέντζα άπό τό 18ν1 έτου; ρέχρι τής σήρερον είραι έτοιρο;νά τόν 
άποζηαιώσω άντί ένό; δέκα καί α; άναφερθτί καθιτι δεν διστάζω νά ορο- 
λογήσω τήν άλήθειαν, ούτε άδίκησα κανένα· ούτε 

μ* δλ&ν οπού πολλάκις και πολλοί μοι επ^οσφεραν 
προς την διαγωγήν μου έχω ίσχυράς άποίειξεις 

τυράς ολους τούς άγωνιστάς της πατρίύος, 
σονηγώνίσΟην μυριάκις ό’ιά την έλευθ«ρ’.αν 
μέ αύτούς συνεκίνδύΛευσα πολλάκις ει:

τοίχος* αύτοι γνωρίζουν Έοία η διαγωγή μου καί:ό φρονζμά μου, 
αύτοι γνωρίζουν, αύτοι ηξεύρουν καί αυτοί ά; μαρτυρήσουν. Ενας 
και μονος ήτον ό σκοπο'ς μου, το νά ιόώ τήν πατρίδα ' άνεξάρ τητον. 
αν εις τάς άπερασμε'νας περιστάσεις έν καιρω αναρχίας όποταν ci 

πλειο“εροι εζων έπί τη μαχαίρα των άν εις εκείνα:, λέγω, τάς άναρ- 
χικάς περιστάσεις όπου άλλον κριτήν εις -ός πράξεις μου Αέν είχα άπο 
τήν συνείίησίν μου έφύλαξα πάντοτε άμεμπτα τά καθήκοντα τής πατρι
κός καί τής συνει^ήσεώς μου πολλά περισσότερόν ευ.ελλον νά ωυλάξω ώς 
έφύλαξα τώρα τά καθήκοντα μου όπου ή πατρίς μας άπάλαυσε θρόνον, 
ελαβε υποστήριγμά της τον Βασιλέα. Τώρα ή^ύνατο ποτέ ό Βελέντζας νά 
καταχρασθ·ρ τήν έμπιστευθεΐσαν εις αύτον υπηρεσίαν του Ορονου καί τής 
πατρίό'ος του, τήν ησυχίαν καί ασφάλειαν τών κατοίκων.

Άπο τά ανα χεΐρας μου πιστοποιητικά των Δημάρχων δύναται ο Οέλων 
νά πληροφορηθή* άλλ’ επειδή ή δικαιοσύνη μέ άΟώωσε £έν έ'νω κανένα 
σκοπόν να κινήσω αγωγήν κατ’ εκείνων οίτινες εγείναν πρόξενοι τών δυ
στυχιών μου· τούς άφίνω νά τούς παΐ(?εύφ ό έλεγχος τής συνεκϊ'ήιεώς των 
καί άς τούς κρίνη ό αδέκαστος κρίτης,

Ίω. Βε.Ίεντςας.

Ό'Υπεύθυνος Συντάκτης Σ. Σακε.Ι.Ιαρίου.
■Le gerant responsable. (,. Sa/iellarios. ^erantivortlicker Redacteur C. Sakcllai'ios·


